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Allgemeine Hinweise:

Wir empfehlen lhnen, vor der ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau
durchzulesen und diese mit der Verpackung aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren Zeitpunkt
benétigen.

Bitte beachten Sie!

1. Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegentiber Ihrem Kind bewusst.

2. Beachten Sie die Anweisungen sorgfaltig, damit wéhrend des Spielens keine Probleme
auftreten und das Produkt lange funktioniert.
Verwenden sie nur Originalzubehdr, um die Funktionalitdt des Produktes zu gewahrleisten.
Kontrollieren Sie das Produkt regelméaBig auf Beschddigungen und ersetzen Sie es
gegebenenfalls. Beschadigte Artikel auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Nicht in der Ndhe von Treppen verwenden.
Nicht als Steig- oder Tritthilfe bestimmt.
Hénde nicht in bewegliche Teile bringen.
Nur fiir Puppen geeignet.
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Reinigung:
Zur Reinigung einen mit Wasser befeuchteten Lappen verwenden.

General information:
We recommend carefully reading the user instructions before using the product for the first time and
storing the instructions with the packaging in case you need them at a later point in time.

Please note
1 Always remember that it is your duty to supervise your child’s activities.
2. Carefully observe the instructions to ensure that no problem occurs during play and the
product works for a long time.
Only use original accessories in order to guarantee the functionality of the product.
Regularly check the product for damage and, if necessary, replace it. Keep damaged items out
of reach of children.
Do not use near stairs.
Not intended as a stepping stool.
Do not put hands in moveable parts.
Only suitable for dolls.
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Cleaning:
Use a rag moistened with water for cleaning.

Algemene informatie:
Wij adviseren u om deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik van het product zorgvuldig door te
lezen en samen met de verpakking te bewaren voor het geval dat u deze later weer nodig heeft.

Letop:
1. Wees u altijd bewust van de plicht om toezicht te houden op uw kind.
2. Volg de instructies zorgvuldig op om problemen tijdens het spelen te voorkomen en zodat het
product lang meegaat.
3. Gebruik alleen originele accessoires om de functionaliteit van het product te garanderen.
4, Controleer het product regelmatig op beschadigingen en indien nodig vervangen. Bewaar het

beschadigde artikel buiten bereik van kinderen.
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5. Niet in de buurt van trappen gebruiken.
6. Niet geschikt als klim- of opstaphulpmiddel.
7. Steek je handen niet in beweeglijke onderdelen.
8. Alleen geschikt voor poppen.
Reiniging

Gebruik voor het reinigen een vochtig doekje.

Informations générales :
Avant toute utilisation du produit, nous vous recommandons de lire attentivement la notice et de la
conserver, ainsi que I'emballage, au cas ol vous en auriez besoin ultérieurement.

A noter
1. Vous étes seul responsable de la sécurité de vos enfants et avez le devoir de les surveiller.
2. Veuillez vous conformer strictement aux instructions de sorte qu‘aucun probléme ne puisse

survenir pendant le jeu et assurer ainsi une longue durée de vie au produit.

N'utilisez que des accessoires originaux afin de garantir le bon fonctionnement du produit.
Vérifiez régulierement que le produit n'est pas endommagé et remplacez-le, le cas échéant.
Conserver les articles endommagés hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser a proximité des escaliers.

Ne pas s'en servir comme marche-pied ou escabeau.

Ne pas mettre les mains dans les parties mobiles.

Ne convient que pour les poupées.
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Reiniging
Pour le nettoyage, veuillez utiliser un chiffon légérement humidifié avec de I'eau.

Advertencia general:
Le recomendamos que lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y que las guarde junto con el embalaje por si pudiera necesitarlas en un futuro.

Por favor tener en cuenta:

1. Recuerde que tiene la obligacion de vigilar en todo momento a su hijo.

2. Observe las indicaciones minuciosamente para que no surja ningun problema mientras se juega
y el producto funcione durante mucho tiempo.

Utilice inicamente accesorios originales para garantizar el funcionamiento del producto.
Compruebe el producto con regularidad para detectar dafos y sustittyalo si es necesario.
Mantenga los articulos dafiados fuera del alcance de los nifos.

No utilizar cerca de escaleras.

No destinado al uso como peldaiio de apoyo o taburete.

No colocar las manos en las piezas moéviles.

Apto solo para muiiecas. Utilice un trapo humedecido con agua para la limpieza del producto.

Ealbd
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Limpieza
Utilice un trapo humedecido con agua para la limpieza del producto.

Informagées gerai
Recomendamos ler as instrugdes de utilizagdo atentamente antes de utilizar o produto pela primeira vez
e guardar estas juntamente com a embalagem, no caso de serem necessarias mais tarde.




Tenha em conta o seguinte
1. Esteja sempre ciente do dever de supervisionar o seu filho.
2. Respeite atentamente as instrugdes para evitar que ocorram problemas durante a brincadeira e
para o produto funcionar durante muito tempo.

3. Utilize apenas acessorios originais para garantir a funcionalidade do produto.
4. Verifique regularmente o produto quanto a eventuais danos e, se necessario, substitua.
5. Manter os artigos danificados fora do alcance das criangas.
6. Nao utilizar na proximidade de escadas.
7. Néo adequado como apoio ou degrau. Nao tocar com as maos em pegas moveis.
8. Néo adequado para bonecas.
Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido em dgua.

Avvertenze generali:
Prima di iniziare a utilizzare il prodotto si consiglia di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di
conservarle insieme all'imballaggio per uneventuale necessita futura.

Attenzione:

1. Sia consapevole, in qualita di persona adulta, dell'obbligo di sorveglianza nei confronti del Suo
bambino.

2. Seguire attentamente le istruzioni per evitare problemi durante il gioco e garantire che il

prodotto funzioni a lungo.

3. Utilizzare soltanto accessori originali per garantire la funzionalita del prodotto.

4. Controllare periodicamente che il prodotto non sia danneggiato ed eventualmente sostituirlo.
Tenere i prodotti danneggiati lontano dalla portata dei bambini.

5. Non usare in prossimita di scale.

6. Non previsto come pedana di supporto o come scalino.

7. Evitare di toccare le parti mobili.

8. Adatto unicamente per bambole.

Pulizia

Per la pulizia utilizzare un panno inumidito con acqua.

Yleinen ohje:
Suosittelemme, ettd ennen tuotteen kayttoa luet kdyttdohjeet huolellisesti ja sdilytat niita tuotteen
paketissa silté varalta, ettd tarvitset niitd vield myohemmin.

Ota huomioon:

Muistathan aina, ettd olet vastuussa lapsesi valvomisesta.

Noudata ohjeita huolellisesti, jotta leikkiminen sujuu ongelmitta ja tuote toimii pitkaan.
Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita, jotta tuote varmasti toimii.

Tarkasta tuote saanndllisesti vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa uuteen. Pida
vaurioituneet tuotteet lasten ulottumattomissa.

Al3 kéyta portaiden laheisyydesss.

Ei tarkoitettu tueksi kiipedmiseen tai kdvelemiseen.

Al3 koske liikkuviin osiin.

Sopii vain nukeille.
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Puhdistus
Puhdista vedesta kostealla réatilla.



Generelle anvisninger:
For du bruker produktet for farste gang, anbefaler vi at du leser bruksanvisningen ngye og oppbevarer
denne sammen med emballasjen i tilfelle du trenger dem pa et senere tidspunkt.

OBS:
1. Husk at du alltid har plikt til & passe pa barnet.
2. Folg instruksjonene noyaktig, slik at det ikke oppstér noen problemer mens leken brukes, og
for at produktet skal fungere lenger.
3. Bruk kun originalt tilbeher for & sikre at produktet fungerer som det skal.
4. Kontroller produktet med jevne mellomrom for mulige skader og erstatt det om ngdvendig.
Skadde deler oppbevares utilgjengelig for barn.
5. Ikke bruk i nzerheten av trapper.
6. Er ikke ment til 3 sta eller klatre pa.
7. Ikke ta pa bevegelige deler med hendene.
8. Kun egnet for dukker.
Rengjgring

Bruk en klut fuktet med vann til rengjering.

Allmén information
Vi rekommenderar att ni ldser instruktionsboken innan forsta anvandningen och att ni sparar
instruktionsboken tillsammans med forpackningen om de eventuellt behdvs vid en senare tidpunkt.

Observera:
1. Hall alltid uppsikt Gver ert barn.
2. Lds noga igenom anvisningarna sa att det inte uppstar nagra problem under leken och

produkten fungerar under lang tid.

Anvand endast originaltillbehor sa att produkten garanterat fungerar som avsett.
Kontrollera regelbundet om produkten &r skadad och byt den vid behov. Forvara skadade
artiklar utom réckhall fér barn.

Far ej anvéndas i nérheten av trappor.

Far ej anvéndas som stege eller pall.

Stoppa inte in handerna i rorliga delar.

Endast avsedd fér dockor.

Falbad
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Rengéring
Anvénd en torkduk som fuktats med vatten fér rengoring.

Generelle oplysninger
Vi anbefaler at laese brugsanvisningen grundigt igennem inden ferste brug af produktet og at opbevare
denne sammen med emballagen i tilfaelde af, at du skal bruge den igen pa et senere tidspunkt.

Laeg venligst maerke til det folgende
1. Veer altid opmaerksom pa din pligt til at holde opsyn med dit barn.

2. Folg instruktionerne omhyggeligt for at undga problemer under afspilning. Pa den méde
fungerer produktet i leengere tid.
3. Brug kun originalt tilbeher for at sikre produktets funktionalitet.

4. Kontrollér jeevnligt produktet for skader og udskift det i givet fald. Opbevar beskadigede
produkter uden for berns raekkevidde.
5. Brug ikke i naerheden af trapper.



6. Ikke egnet som klatre- eller trinstgtte.
7. Fa ikke haender i klemme i bevaegelige dele.
8. Egner sig kun til dukker.

Rengering
Brug en klud, som er veedet med vand, til rengeringen.

Almennar upplysingar:
Adur en varan er tekin i notkun maelum vid med pvi ad pid lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega og
geymid paer, &samt umbudunum, til sidari nota.

Athugid:
1. Verid avallt medvitud um ad ykkur ber ad hafa eftirlit med leik barnanna ykkar.
2. Farid vandlega eftir leidbeiningunum til pess ad engin vandamal komi upp medan & leik
stendur og til ad tryggja langan endingartima vorunnar.

3. Notid adeins upprunalega fylgihluti til ad abyrgjast virkni vérunnar.
4. Athugid reglulega hvort varan sé skemmd og skiptid henni ut ef porf krefur. Geymid skemmda
hluti par sem born na ekki til.
5. Notid ekki nalaegt stigum og tréppum.
6. Ekki zetlad sem skemill.
7. Setjid ekki hendur eda fingur inn i hluti sem hreyfast.
8. Hentar adeins fyrir dakkur.
Hreinsun

Hreinsi® med klat sem vaettur er i vatni.

Bendrasis nurodymas
Prie$ pradedant naudoti patariame rapestingai perskaityti naudojimo instrukcijg ir iSsaugoti jg bei
pakuote tam atvejui, jei jy prireikty véliau.

Atkre|pklte démesj
Nuolat prizitrékite savo vaikus.

2. Atidziai vykdykite instrukcijas tam, kad Zaidziant baty iSvengta nesklandumy ir kad produktas
veikty ilgai.

3. Norédami uztikrinti gaminio funkcionaluma, naudokite tik originalius priedus.

4. Reguliariai tikrinkite, ar gaminys nepazeistas, ir, jei reikia, jj pakeiskite. Pazeistus gaminius laikykite

vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Nenaudokite netoli laipty.

6. Gaminys neskirtas naudoti kaip pasilipimo ar uzlipimo priemoné.
7. Nekiskite ranky prie judanciy daliy.

8. Tinka tik léléms.

Valymas

Valykite vandeniu sudrékinta $luoste.

Visparigie noradijumi
Pirms izstradajuma pirmas lietosanas reizes iesakam rapigi izlasit $os lietosanas noradijumus un saglabat
tos kopa ar iepakojumu, ja nu tie vélak ir nepieciesami.




Ladzu, ievéro!

Vienmeér atcerieties, ka jums ir pienakums pieskatit bérnu.

Rupigi ievérojiet norades, lai spéléjoties nerodas problémas un izstradajums darbojas ilgi.
Izmantojiet tikai originalos piederumus, lai nodrosinatu izstradajuma funkcionalitati.
Regulari parbaudiet produktu, vai nav radusies bojajumi, un nepieciesamibas gadijuma
nomainiet to. Bojatas preces uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Neizmantot kapnu tuvuma.

Nav piemérota, lai izmantotu kapsanai vai ka pakapienu.

Nelieciet rokas kustigajas dalas.

Paredzéta tikai lellém.
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Tirisana
Tirianai izmantojiet Gdeni samitrinatu dranu.

Uldine juhis
Soovitame Teil enne toote esmakordset kasutamist kasutusjuhend hoolikalt I&bi lugeda ning nii selle kui
ka pakendi alles hoida, juhuks kui peaksite neid hiljem vajama.

Tahelepanu:
1. Pidage meeles oma last juhendada.
2. Jérgige juhiseid hoolikalt, et mangimise ajal ei tekiks probleeme ja toode t66taks kaua.
3. Kasutage ainult originaal tarvikuid, et sdilitada toote funktsionaalsus.
4, Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste suhtes ja vajaduse korral asendage. Hoidke

kahjustatud tooteid lastele kattesaamatus kohas.

Ei ole méeldud kasutamiseks treppide laheduses.

Ei ole méeldud redeli ega ronimisabivahendina kasutamiseks.
Hoidke kéed liikuvatest osadest eemale.

Sobib ainult nukkudele.

QN

Puhastamine
Puhastamiseks kasutage veega niisutatud lappi.

Wskazowki ogélne:
Przed pierwszym uzyciem produktu zalecamy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg
wraz z opakowaniem, aby w razie potrzeby moc skorzystac z niej w przysztosci.

Uwaga:
1. Nie wolno zapomina¢ o obowigzku nadzoru nad dzieckiem.

2. Postepuj doktadnie z poleceniami instrukgji, aby unikna¢ probleméw podczas zabawy i
zapewni¢ dtuga sprawnos$¢ produktu.

3. Aby produkt dziatat prawidtowo, uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoridw.

Regularnie sprawdza¢ produkt pod katem uszkodzern i w razie potrzeby wymienic go.

Uszkodzone artykuty przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie bawic sie zabawka w poblizu schodéw.

Nie nadaje sie do stosowania jako stopien ani podest.

Nie wktadac rgk w ruchome elementy.

Przeznaczone tylko dla lalek.

QN

Czyszczenie
Do czyszczenia uzywac szmatki zwilzonej woda.
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Vseobecny pokyn:
Jesté, nez produkt zacnete pouzivat, pro¢téte si, prosim, pozorné navod. Nezapomerite jej spolu s
originalnim obalem dobfe uschovat, nebot nelze vyloudit, Ze se vdm bude v budoucnu jesté hodit.

Méjte na zieteli:

Vzdy méjte na zfeteli, Ze musite dohlizet na své dité.

Vsechny pokyny peclivé dodrzuijte, tak aby hracka dobre a dlouho fungovala.
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, jinak nelze zarucit plnou funkénost hracky.
Pravidelné kontrolujte, zda neni vyrobek poskozeny, a pfipadné ho vyménte. Poskozené
vyrobky uchovavejte mimo dosah déti.

Nepouzivat v blizkosti schod(.

Neni uréeno jako pomticka k vystupu nebo nastupu.

Ruce nestrkejte do pohyblivych dilt.

Vhodné jen pro panenky.

b S
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Cisténi
K ¢isténi pouzijte ve vodé navlhcenou utérku.

Vseobecny pokyn:
Pred prvym pouzitim vyrobku si, prosim, dokladne prestudujte ndvod na poutzitie a spolu s obalom si
ho pre pripad neskoriej potreby odlozte.

Upozornenie:

1. Vzdy dbajte na povinnost dohladu nad vasimi detmi.

2. Starostlivo dodrziavajte pokyny, aby sa pocas hry nevyskytli Ziadne problémy a aby vyrobok
dlho fungoval.
Pre zabezpecenie funkcnosti vyrobku pouzivajte len originalne prislusenstvo.
Produkt pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poskodeny a v pripade potreby ho vymerite.
Poskodeny vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.
Nepouzivajte v blizkosti schodov.
Nie je uré¢ené ako pomdcka k vystupu alebo nastupu.
Nevkladajte ruky do pohyblivych ¢asti.
Uréena iba pre babiky.

Eald
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Cistenie
Na ¢istenie pouzivajte handri¢ku navihéend vodou.
Splosni napotki:

Svetujemo vam, da pred prvo uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z embalazo, e bi jih pozneje morda znova potrebovali.

Prosimo, upostevajte:

1. Ne pozabite, da morate imeti otroka nenehno pod nadzorom.

2. Skrbno preberite navodila, da med igranjem ne bo prihajalo do tezav in da bo izdelek dolgo
&asa uporaben.

3. Da zagotovite funkcionalnost izdelka, uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

4. Redno preverjajte, ali je izdelek poskodovan, in ga po potrebi zamenjajte. Poskodovane

izdelke hranite zunaj dosega otrok.
Izdelka ne uporabljajte v blizini stopnic.
Ni pripomocek za vzpenjanje ali stopanje.

i
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7. V premi¢ne dele izdelka ne vstavljajte rok.
8. Primerno samo za lutke.

Cis¢enje

Za ciscenje uporabite krpo, navlazeno z vodo.

Indicatie generala:
Inaintea primei utilizari a produsului va recomandam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sé le
pastrati impreuna cu ambalajul pentru cazul in care veti avea nevoie de ele la un moment ulterior.

Va rugam sa aveti in vedere:
. Sa aveti intotdeauna in vedere cd trebuie sa va supravegheati copilul.

2. Respectati cu atentie instructiunile, pentru a evita aparitia problemelor in timpul jocului, iar
astfel produsul va functiona pentru mult timp.
Pentru a asigura functionalitatea produsului, utilizati numai accesorii originale.
Verificati regulat daca produsul este deteriorat si, daca este nevoie, inlocuiti-l. Nu lasati articolele
deteriorate la indemana copiilor.
A nu se folosi in preajma scarilor.
Nu este destinat utilizarii ca treapta de urcare sau de ajutor.
Nu introduceti mainile in partile mobile.
Potrivit doar pentru papusi.

N
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Curatarea
Pentru curatare, folositi o carpa umezita cu apa.

3aranbHa BKasiBKa
Paanmo Bam yBaXHO NMPOUMTaTy iHCTPYKLilO 3 BUKOPUCTAHHA Nepep NepLuviM 3acToCcyBaHHAM BUPOOyY Ta
36epiratyi ii pa3om 3 ynakoBKOIO Ha BUMAAOK, AKLLO BOHA 3Ha[A06WTbCA Mi3Hilue.

Eynb nacka, 3BepHiTb yBary:
He 3a6yBaiiTe Npo 060B'A30K NOCTIIHO HarNAAATN 3a CBOEIO ANTUHOIO.

2, PeTenbHO AOTPUMYIATECH IHCTPYKLIIN WO6 YHUKHY TV Npobnem nia yac rpu, Ta wob Bupi6 3mir
NPOCNYXWUTY Bam JIOBr WA yac.
[ina 3a6e3neyeHHA GyHKLIOHaNbHOCTI BUPOBOY BUKOPUCTOBYIATE NMLLIE OpUriHanbHi akcecyapy.
PerynapHo nepesipaiTe NPOAYKT Ha BIfCYTHICTb YIWKOAXEHD | NPU HEOBXIAHOCTI 3amiHioNTe
ioro. MowwkogxeHuit BUpi6 cnig 36epirati B micLi, HefOCTYNHOMY ANA AiTel.
He BrKopuncToByBaTU NO6AU3Y CXOAIB.
He npm3sHaueHo B AKOCTi NpucTynKu abo cxipuis.
He BCTPOMNATY PyKM B PyXOMi YaCTVHM.
Mpr3HaYeHWit TiNbKK ANA NANbOK.

AW
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OuneHHA
,D,]'Iﬂ YnueHHA BI/IKOpVICTOByVITe TKaHWHY, 3MOY€eHy BOAOIO.

06uwme ykasaHuna:

MbI pekomeHayem Bam BHUMaTENbHO NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLun NpoayKTa nepen ero
nepBOHaYanbHbIM UCMONb30BaHKEM, a TaKXKe COXPaHWUTb YNaKoBKY NPOAyKTa, Ha Clyyaii, ecniv oHa Bam
NnoHafo6buUTCA B NOCNeayiowem.



Moxanyiicta, 06paTTe BHUMaHME:
1. He ocTaBnsiite pe6éHka 6e3 npucmotpal

2. CobniopaliTe B TOUHOCTU PeKOMEHAALIMN, UTOGbI N36exaTb Npo6iem BO BPEMA Urpbl U
COXPaHUTb UFPYLLKY B UCMPABHOCTY Kak MOXHO fi0fbLUe.

3. Mcnonb3yitte TONbKO OpuriHanbHble akceccyapbl, YTo6bl u3ienne GyHKLMOHMPOBano
ncnpasHo.

4. PerynapHo nposepAiTe NPOAYKT Ha HaN1une NoBPEXAEHUN 1, NPY HEOBXOANMOCTH,

3ameHAlTe aetanu. XpaHuTe noBpeXxa&HHbIE NPOAYKTbI B HEJOCTYNHOM ANA feTel MecTe.

5. He urpatb pagom ¢ nectHuLamu.
6. He aBnaeTca onopoi unv noacTaBKon.
7. He BCOBbIBaTb PyKW B MOABMKHbIE HYaCTW NTPYLLIKM.
8. TonbKo AnA Kykon.
Ouncrka

,D,]'Iﬂ OYUCTKN UCNONb30BaTb TKaHb, CMOYEHHYI0 BOF[OIZ.

Altalanos informaciok:
Javasoljuk, hogy a termék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassak el a hasznélati utasitast, és 6rizzék
meg azt a csomagolassal egyutt, hatha a késébbiekben még szlikség lesz ra.

Kérjiik az alabbiak gondos elolvasasat és betartasat:
1. Mindig legyen tudatédban annak, hogy gyermekével szemben felligyeleti Gtelezettsége van.
2. Vegye figyelembe az Utmutatasokat, hogy jaték kozben ne forduljanak el6 problémak, és a

termék sokaig miikodéképes legyen.

Csak eredeti tartozékokat hasznaljon a termék miikodéképességének biztositasa érdekében.
Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés, és sziikség esetén cserélje ki. A
sériilt termékeket a gyermekektd| tartsa tavol.

Ne hasznalja lépcsé kozelében.

Nem hasznalhaté maszasi vagy jarasi segédeszkozként.

Ne tegye kezét a mozg6 részek kozé.

Csak jatékbabdak szamara hasznélhatd.

Ealhed
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Ouncrka
A tisztitdshoz hasznéljon vizzel megnedvesitett térlérongyot.

06K yKasaHuA:
Mpean nbpBata ynotpe6a Ha NpoayKTa Bu npenopbysame Aa npoyeTeTe BHUMATENHO YMbTBAaHETO 1 Aa
ro 3anasuTe 3ae/JHO C ONaKoBKaTa, B Clyyail ue Bit noTpabBa B NO-KbCeH MOMEHT.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe,

1. He 3abpaBsiiTe Aa ocbLyecTBABaTE NOCTOAHEH HAA30P Haj AETETO CHU.

2. CvbnioaaBaiite akypaTHO MHCTPYKLMWTE, 3a Ad He Bb3HWKHAT Npo6aemm no Bpeme Ha urpa u
NPOAYKTHT Aa GYHKLMOHMPA ABNTO BPEME.

3. WM3non3Bainte camo OPUTrNHaNHN NPUHAANEeXHOCTW, 3a ja rapaHTupare d)yHKLlVIOHaI'IHOCTTa Ha
npoaykTa.

4. PefloBHO NpoBepABaliTe NPO/YKTa 3a NOBPEAM U, aKo e HeO6XOAUMO, o cMeHeTe. MaseTe

NOBPe/ieHNA apTUKyJ Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aelia.

He u3nonsgante B 65130CT 40 CTHAGW.

He e npefiBuAeHO 3a NOMOLLHO CPEAICTBO 3a KaTepeHe WK CTbMBaHe.
He nocraBsiiTe pbLe B ABVKELLUTE CE YACTW.

MpuroaeHo camo 3a Kyknu.

PN



Mouncreane
3a nouncTBaHe 13non3BaiTe Kbpra, HaMOKpeHa C Boaa.

Opc¢a napomena:
Preporu¢amo da prije prve upotrebe proizvoda pazljivo procitate uputu za upotrebu i da ju pohranite
zajedno s pakovanjem za slu¢aj da ju u buduénosti zatrebate.

Obratlte paznju:
Uvijek budite svjesni da morate nadzirati svoje dijete.
2. Pomno se pridrzavajte uputa kako se tijekom igranja ne bi pojavili problemi i kako bi proizvod

dugo funkcionirao.

Upotrebljavajte samo originalni pribor kako biste osigurali funkcionalnost proizvoda.
Redovito provjeravajte je li proizvod ostecen i po potrebi ga zamijenite. Osteceni proizvod
drzite izvan dohvata djece.

Nemojte upotrebljavati u blizini stuba.

Nije namjenjeno da sluzi kao pomagalo za penjanje niti stajanje.

Ruke nemojte stavljati u pokretljive dijelove.

Prikladno samo za lutke.

Eald
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Ciscenje
Za ¢iscenje upotrebljavajte krpu, navlazenu vodom.

Fevikr unodeén:
Sag GUVICTOUUE, TPV MO TNV TIPWTN XPr|0N TOU TIPOIOVTOG, va SIaBACETE MPOOTEKTIKA TIC 0dNYiEC Xpriong
Kat va Ti¢ Slapuldgete padi pe TNV CUOKEVOOID, O TIEPITTTWON TTOL Ba TIC XPEIACTEITE apyoTEPA.

ﬂapum}\w npooégre:
Na éxete mdvta emiyvwon tng euBuvng oag va empBAémete to maidi oag.
2. AKONOUBNOTE TTPOOCEKTIKA TIG OSNYIEQ yIa VA amo@UYETE TUXOV TTPOPARpaTA KATd TO TTatyvidt
£T01 WOTE TO TIPOIOV VA AEITOUPYEI Yia PEYAAO XPOVIKO StaoTtnua.
3. Xpnotpornoleite povo auBevtikd aecoudp yia va SIao@aNCETE T AEITOUPYIKOTNTA TOU
TPOIOVTOC,.
4. ENEyXETE TAKTIKA TO TIPOTOV yia {NHIEG KAl AVTIKATAOTAOTE TO €4V €ival amapaitnto. Duldyete

KATECTPAUPEVA TIPOTOVTA paKPLd amd TTaiSid.

5. MnV To XpNGOILOTIOIEITE KOVTA OE OKANEG.
6. Aev mpoopiletal we foriBnpa avappixnong ry fadiouato.
7. Mnv Balete Ta xépla oag o€ Kivoupeva e€aptipata.
8. KatdMnAo pévo yia KOUKAEG.
KaBapiopog

XpnolpomoloTe éva mavi BPeypévo Pe VEPO YIa ToV KaBapIopo.



Genel Bilgi:
Size Urlindi ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatini tam okumanizi ve sonraki bir zamanda
ihtiyaciniz olmasi durumunda ambalajla birlikte saklamanizi tavsiye ederiz.

Liitfen dikkat:
. Daima ¢ocugunuza karsi sahip oldugunuz gézetim yiikimluliginazin bilincinde olun.
2. Talimatlari 6zenli bir sekilde yerine getirerek oyun esnasinda sorun yasanmasini engelleyin ve

Grdndn uzun 6murlt olmasini saglayin.

3. nin islevselligini garanti altina almak icin sadece orijinal aksesuarlarla kullanin.
4. Uriinii hasar olup olmadigini gérmek icin diizenli araliklarla kontrol edin ve gerektigi takdirde
degistirin. Hasarli Grnleri cocuklarin ulasamayacag yerlerde saklayin.
5. Merdivenlerin yakininda kullanmayin.
6. Basamak ¢ikma veya basma destegi olarak disuntilmemistir.
7. Elleri hareketli parcalara degdirmeyin.
8. Sadece oyuncak bebekler icin uygundur.
Temizlik

Temizlik igin su ile 1slatilmis bir bez kullanin.
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ACHTUNG! WARNING! ATTENTION!

WAARSCHUWING! ATTENZIONE! jADVERTENCIA!
ATENGAO! GIAKT! VARNING! VAROITUS! WARNING!
VIGYAZAT! VAROVANI! OSTRZEZENIE ! UPOZORNENIE!
OPOZORILO! DIKKAT! MPELYMPEXEHVE! BRIDINAJUMS!
DEMESIO! HOIATUS! VARUD! NMPOZOXH ! AVERTIZARE!
PAZNJA | TIPELYNPEXAEHWE | YBATA! | judal

l l K A Ciascun componente é contrassegnato
dal simbolo del materiale. Raccolta

&a differenziata. Verifica le disposizioni del
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DE, AT, CH: Zapf Creation AG, Monchrodener StraBBe 13, 96472 Rodental, Germany.

BE, NL, LU, FR, ES, IT: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, NL.

GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK.

CZ: Zapf Creation AG, Stétkova 5, 140 00 Praha 4 - Nusle, Czech Republic.

HK: Zapf Creation (H.K) Ltd., Suite 301, 3/F, Chinachem Golden Plaza, No. 77 Mody Road, Tsimshatsui East, Kowloon,
Hong Kong, S.AR. China.

US, CA: MGA Entertainment Inc, 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A. (800) 222-4685

AU: Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd, Suite 2.02, 32 Delhi Road, Macquarie Park NSW 2113.
Customer Service: +61 1 300 059 676

PL: Imported by MGA Entertainment Poland Sp. z 0.0. Ul. Grottgera 15a 76-200 Stupsk, Polska.
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